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"Hierosolyma est Heclesia quoad cultum, ‘et inde guoque Feclesis
gquoad doctrinams nam cultus praescribitur’ in doctrina, et fit secundum
illam, " Apoc.Rev.880.

The same applies to the Translation of the Wogrds "ihe translation
ig prescribed in the Doctrina of the Church, and is performed according
to Her." When +this is the case, the Church has entered the Kingdom of God,
and therewith a genuine state of love, life, wisdom, affections, the joys
therefrom, in gemeral of the good and the true. Then the vernacular
language has been prepared, afler much labor, to inaugurate worthily the
Latin Word, because she has been renewed, reformed, regeneragbed also,
jubilatings "Attolite portae capita vestra; et attolite ostlag mundi, utb
ingredigtur Rex gloriael,; Pse24:T,9 The native language, Q}ﬁ subordinating
herself 4o the Scripturs Sascra, bthen has become scriptural hérsell and sacred,
redintegrated as to her spiritual origin, elevated in a discrete degree above
the common gpeech of the captus vulgaris. Then for the first time the Church
vossesses the Hebrew, the Greek, and the Latin Word in her very own Langusge,
as sacred and holy now as the Divine Original Languages, and. as fully the
Lord's alone.

Starting from the Second of the Three Prineiples of the Church, bhoth
in Universals snd in the least particulars, the Doctrinal Translation will
come to put aside the roman—latin dictionary, just ag 1t puts aside the
Ying James-Bible, because oubt of the very Word Itself o scriptural dictionary
will arise, giving from every Labin word the genuine, the only genuine
definition. Take For instance initium =~ principium, or hostis - inimicus:'the
Tatin Word Itself reveals the real meaning of those words and the essgential
difference between them, which meaning and difference no roman-latin diction-
nary ever has giveq?and never could give.

What is the difference between nosse and scire, between cogitationes
and ggg}tata e gnd without the Word Itself as the only Revelator, with
the Doctrine of the Church as a Lamp, and a life of mere devotion to it, how
can the Word be translated faithfully? The Style of the Word is the
Tnternal Sense, and out of that Sense the Translabion has %o come: ", oo tam
multiplex sensus, guam est numerus translatorun interpietun; sed ex intimis

constat/literae, proinde ex nexu antecedentium cum consequentibus'.
(Advergaria, Jesaja 26, the introduction. )

The Doctrinal Translation of the Word has to do with the Memorable
Relation about that Temple, signifying the New Church, Ve ChreRe 508, and
especiaglly with the Cherub of gold therein, being the Word in the Sense of
the Letter. "Ensis se vibrans in manu ejus, significabat guod hic sensus
hue illuc verti (vertere means also to translate) possi®, modo hoc fit
applicate ad quandam Veritatem!.

In this way all Doctrinal Translation has to be viewed, and this
requires as yet a tremendous work, for quite a new copia verborum has to be
collected, not only the Latin words so to say scripturally totally new
understood, but also the native language totally neformed, T@ﬂ@wed:‘f¢ab)ﬂhWWm
awmmamj&waoo”Dé%mvﬁ.alss‘ “

Hereafter an example will be given of nearly 1000 words over against
as many words which seem to be almost the same, and gtill interiorly are
quite different, and till yet almost everywhere hgve been viewed as mere
synonyms and tréeted as such, without any distinetion.




&

But before starting that list, first some guotations which so 1o say
represent that Mighty Cherub with in his hend "that swohrd vibrating itself:

&

nSensus internus non patet nisi singulae voces secundum constantenm
earum in Verbo significationes explicentur.® (A.C,2333.)

®

‘pec apparent sicut synonyma, cum bamen usque non sunt'e (S¢85.64.)
. .

vHas differentias explorare et exponere multis opus estMe (AeB.TT78.)
. v

Wpotidem arcana eoelestiay quot verbas (A.Ce2897.)
. o .

Womnivm minimum in Verbo sanctum est¥s (AeCe3252)

"erbum nusquan alio stylo potuit seribiv. (A.C.2899.)
=

vWerbum its seriptum est, vt sensum inbernum habegtte (AeCs 2588, )
_ ‘

“Jnumquodvis verbum suam certam significationem, sev significationis
sphaeram habet", (Index Bibl.IV; pags 1060, )

&
“Verbum in liters Divinum est"s (A«Ce3393.)
%
W, secdeducitur o voce affinive (AeCe3427.)
=
nQorrespondentia constantissima®s (AeCe2333.)
-

"Ipsa verbs Textus transferre ex fonte suo¥s (AdveGen.38, n363,)
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ayab = €, oL
ambo = utergue.
seientes bonun ot malum (Gene3s5e )

eshe In — inésse. ” # DAz
receptaculum — recipients.

Sum - Hgor Sum.

Soilus Dominus — Dominus solus.

nihil = non aliquid.
(com)edere — manducare.
comegsatio - conviviume
daecnones - daemaniae

in gemere — in communi.
unio = unitido.
principium — initiume.
cognito — notio.
similiter - pariter.
Ul¥timus - Novissimus.
Tpsius ~ Suus.

gic = ita.

appercipere - animadvertere.
amare - diligere.
conjugium - mabrimonium.
288 = cupIrume.

scire = NOY8EG.

primaria — praecipua.
jugiter - perpetuo.
moveri -~ movere (se)
abundantia — opimitas.
ejus - illius.

facies - vultus.
digcrimen — distinctio.
illico - stabime

etlam = quogues

prout = sicute.

apud = penes.

aridum - giccum.

a. tergo - posts

vontus orientalig - eurus.
commssatio, convivium —epulatio.
eontinuus = perpetuus.
visus = visio.

astella, sidera — astra.
gecundum = alterum.
canticum - eantus.
petrs = TUPOES.

pariter - similiter.
perpetue — continues

in commune = in generee.
dubio - dubitatio.
proinde = consequenter.
respective ad - relatbive adoe
verba-> voOCes.

gicut - veluts

coramn - ante.
mirabilium = miraculum.
oppressio — afflictios

communio = communicalbios
cogitationes - aogitataa
potentia - potestas.

gervire - ingervire,
habitaculum = habitatio.
nihil aliud -~ non aliud,
apparuit ad. eum - visus ad illum.
genitus (begotten) - natus (born. )
duteh: die (that(3 - welke 2which,)
virtus = visg.

illustratio = Llluminatios
cidaris: = tlarae

gimilia - talia.

affectio = inclinatio.

sed - glo 7
amoenus = gloriosuse - _.
exgtruere: - gedificare.
adulterare = moechari.
spectare — videre.

hogtis - inimiicus.
praeputiatus = incircumcisum,.
dextra,. - dextris.
Mestamentum - Testimonium.
non aliquis - nemo.

a se = a semedb,

janua - ostium.
commssalbiones « epulationes.
copia - abundantia, multitudo.
TIpgius = Suuse

habitavit — habitabate

e novo = 4eNuoe

aut = seu.

nam — enime

et — ase

aridum = arida.

dorsum - tergume

tenebrac - obscuritas.
quando = Cume

vocare - clamare.

cupidiitas -~ concupiscentiae
omtus = origo o
inde: — exindes

dein (de) — postea.

citharg - nablium.

vocare = gppellare,

vineere = evincere.

patet = liguet.

non aliguid - nihil.
breviter - in paucise.
cadere — delabi.

scire: — NOSSEG.

vastatio - devastablio.
vocantur - dicuntur.
affectio = inclinatio.
prodigium - portentum.
incipere -~ inchoare.

ot i odomnt Do = oledthnsid Pelcewnt = Cufribnd Prre
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poenitentia — resipiscentis,
resplcere — progpicere.

cum = (Ul

societas — consortios

paucum, pauxillum, parum = paulum.
ganctus = 8§3Cer.

eni - eccel

turtur = columba.

avis, volucris = volatile.
tELPTOL = DPYvOT,

vocatur, dicitur - appellatur.
urbg, oppidum - civitase
Canaanita - Canaaneud.
segmenta, fragmenta = frusta.
velut, gquasi - sicut.

fere = penc.

baculum - soipio.

ancilla = FTamulae

in exigua formg = in minima fonma.
comparere - acqulirere,

croavit — creabat (Gen.T:ls ).
docti = eruditi.

gubite, - cito.

ugque = ‘btamen.

perquam - valde.

fantummodo — duntaxatb.
confirmgre - gffirmarc.

Yerrs -~ humus,

IsmaBl, TismaBl — Jischmatl.
studere, affectare — niti.

se movet = movetur.

paene - fere.

contentio — lites.

vigiones = visae

profunde - alte.

prior - pristinum.

antiguug - vetus.

consolatio — solagtiume.

usitatus — golenne.

COMOBCETE — agnosCera.

ponat pacem ~ delt pacem.
regere, regnare - gubernare.
auditio - auscultabio.
Vere,vero - VEIrum.

confluere - alluere,

elevare, tollere - exagltare.
aes laevigatus - chalcolibanum.
mundari -~ purificaris

fulcire, sustinere - adminiculari.
fundamentum - firmamentum.
gratum = gcceptum.
dominare = ilmperare.
liters H -~ syllaba H.
ministrare = administrare.
in coelo ebtiam in terra
Mare = 0Cegnus.

acerbum - asper.

(and)

prospicere - providere.

concernit - gtbtinet.

nempe, sclilicet = videlicets.
praecepta — mantatba.

persona - individuum,

Paesach - Pascha.

peflexio « meditatio.

ponere e reglone - ex opposito.
tenebrosug -~ obscurus.

inriocens - lngons.

nominagre = nuncuparec.

antem — vero.

licet = concegsun.

incassum - frustra.

amichbus — vestitus.

penitiue - profutidius.

hers = dominae

sicut = sicuti.

orbus = improlig.

@boool ~ bame.quame.

giicut, similitudo - instazr,
ipsiusg, suug = ejus, illius.
series —~ nexus,

adipiscl - nancisci.

etiam, gquoque - ete

internus - integitinus.

8iVee.o8lve = vel...vel,

terrestrs - terrenna.

ministrare = subninistrare.
interdictum - vebtitum.
misericordia — clementia.

forte, vglidum ~ robuste.

cum, dum = gquando.

unde = undename

inclingre - vergore:

serpens = aspis.

benedictug - beatus.

adoratio = wveneratio.

proéﬁbere prosternere - inmcurvare.
actugliter - regliter.

industriug - sedulo.

dominare - imperare.

Isac, Isacus = Jischack, Tischak.
super colla (A.C.5925.) = super collis.
intrare, inire, exire - ingrediom,exgredior.
sicut quasi ~ btamguem, instar.
lampas, cereus, candela = lucerna.
procella - tempestas.

Tutum - caenum.

ganctun ganctorum = sanctitas sanctitatum.
solitum est - solenne esgt.

regere, regnare — gubernare.
cervicalia, pulvinar - capitalia.
benedictus - hegitus.

in terris sicut in coelis. (AeC.2009,)
galum = pelagus.

Teruswimmanis.




vilupe - voluptas.

gecus - aliter.

ne hilum - nihil,

ignorare = nescire.
laetitia - hilaritas.
fasbtus = superbila.

frigidus - gelidus.

glmal = unag.

motio = motitatio.
designare — glgnificare.
praeprimis -« primario.
enlpa, causa - debiltum.
affectio - gffectus.
antiquus - olim.

perlucidug - digphanus.
celer, citus, velox - ocius.
humerus — armus,

magis quan = Prac.

patet, constalt - liquet.
agssimilare - gequare.
ingtruere - docere.
prohibitum - vetitume.

lumen fallax = lumen fatuus.
prodigis — miracula.
inungere - ungere.
colere = oxcolerc.
shnga — coDla.
soncedere — annuUGT e,

. - -
- COTesEus

(S NNV ES)

aliud -

aliud quid
vastare devastare.
sodglic - sociug.

aliguo modo -~ aliqualitcr.
ela superbla.
evaguale alre.

curag = S
immunitag - Integritag.
apparentiag apparitio.
susplcard - inchoare.
accipere - recipere.
excolare = eXSUESTC.
culexr - MUSCae

exculpatio ~ excusatbio.
differentis -~ drversitas.
mane

©
@

10 e

jos]

<

-~ in mgtutino.
pericidun
ancilla — ge1vVae

allienug ~ aglienigena.
insipientiag -
contaminata
aligualiter
patefieri -

- Gilscrimen,

inganitas.
congspurcata.
aligquantum.
patescere,

1

i

Magnus — grandes

ab, inter - ab-inter,
indumentun - velamen, vestes.
in sgaecula ~ in acternum.

Ry YN Z/twdi%h bt b P tnt alrpors

indumentum, vestes = vegtimentum.
Juxta, ad - apud.

gueant - possint.

an = num.

peculigre - particulare.

dicunt = ajunt.

spéndor, nitor w« nubar.
prospicere(=cogitare) ~ videre(=intelligerec,)
indoles - genius.

adipisci, acquirere - nagncisci.
usque ad Dominum, hoc est g Domino.
opinari, autware - putare.

idem egt = perinde est.

dubium, dubitativum - dubitatio.
obscurum, tencbricosum - tenebrosum.
vir mas.

intuiltio - intuitu.

mubtuus, reciprocus - invicem.
abscondere, recondere - celare.

Bgo sum janug - Bgo sum ogbium.
Abram aedificabal = Abram aedificgvit.
satiug foret, meliusg foret ~ pracstat.
consoclagba = associabae
semlts — trames.

clypeus, - scutum,

pupillos -~ orphanos.

eurug ~ ventus oTientalls,
(at)tollere - clovare.

effectus, offective - effectio.
isgio, adnissio - venls.

- gtatio.

-

CONBEIEra - SONLNare.

€ CR . R TR I - el
“%m1x9 prostibllis — scoribus,

BELere
m
Jjubere,
shtereus
verumbanen - Verum enim vero,.

ponet vibi pacem = dabit Uibi pacem.

mand.are e
Flmug,

lmperare,

gol obscurabliur obtenchrabitur,

stells collegerunt -~ rebraxerunt siendorum,
conganguinitates affinitates - i
orginem trghet - ducit a seu ex.
bonum- ex Dominoe - malum ab inferno.
ignoscere — condonarc,.

Falsl prophetae - pseudoprephetac,
pretihoss - aestimatissima.

digcere - gddigcerc,

evacuans terram - exXlinaniens eam.
adversa — contraria.

tractus - reglo.

erro, error - fallo, fallow.

beare -~ benedicere.

vela = velanina.

nOMinare = CGOgRomMingre.

est, fult, erit - esgt, erab, erit.

celusg, cltus - oclor.
habitabat cum = in Beerlachroi.

v&mz;«ma)em o w&om




tela = textura.

Campug - /ger.

exslocare - eXarescerc.
ethiici, pagani ~ gentiles.
adversusg -~ e reglone.
priscus = prigltinus.
putare — autumare.

adversus = ¢ regilone.

ut, tanguam = sicut.
intueri, videre - aspexi,
exgilium - relegatio.

etsl, tamebtsl - ebiamsi.
cur = guares.

edicere, indicere = prof]
ogstiariug - janitor.
pecug, grex - armentuine
amovere, removere — elongare.
scripturac = scripha.

uberus =~ valvae

procul = longe.

generagre - glgnere.
confirmare, affirnare - obfirmare.
deserere - relinguere,
foedus erigere, pangere —excidere,percuters
effluere, profluere - emanare, effunidere,
praecipunsg, primoris - pricipalis.
in modico (Luce19:17.) « in minimo.
amor rTegnans = gmor dominans,
mihi videtur -~ opinox.
extefinare — (ab)relegare.
admodumn = magnopere,
ut, sicut,; velut, quomodo -~ gquemadmoduin.
ob causas (A.C.2659.) = ob causan.
orbis, terra, planetas = tellus.
(ad)amussin — accuratae
virgultum frutex.
status cogiltationis - cogltationis status,
scrinia, theca = arca.
tala, sagitto, hagta ~ Jaculum,

2o

sequela (VeChreR.485,) = consequentia.

simia = sphinges (VeChr.Re2T4,320. Jauxilium ~ opis, opem, ope.

gsphera = aurfe

cumprimig, imprimis - praecipuae.

lucerna, candels - lychnuchus.
lux - lumen.

ingredi - intrare.

prata - pascuas

jugiter = continue.

eplthets = adjectiva.

dolug ~ astutlia.

avig, volucrisg — volagtilige.
decus - decor,

fastidium -~ nausea.

nominatio = denomingtio.
immolare - offerre.

affectio = commotio.

vane = inaniter.

superne - de supper.

pilus, crinis, capillus - coma.
Scripturs Sacra - Verbum. o/

astutia, versutus - dolug, vafer.
pinnula (AeCe1690. ) = pinna (AeCe 1691s )
cantbus,; cantlcum - carmen.

sollene - usitatus.

ignoscere -~ condon¥are,

Jaculator - gagittarius.

digputare - digserere.

sermo ~ colloguium.

mutuum, vicigsim - Teciproguuin,.
oblectamentum -~ agllectamentum.

cantate Deo -~ canite Nomine.

amentia, vesania - vecordia, insania.
iverunt ambo 111li simul = gmbo illi una.
dixit Jehovah = dictus Jehovae,

beatum - faustum. ’
perigrinus - alienigena.

coengeulum - trialinium.

firmare, confirmare - probgre, comprobare.
dare pacem - ponere pacem.

Sanctitas Sripturse Sacrae (V.ChreReT751. ).

confidenter - securum.
existimare - autumare.
saepenumero -~ freguenter.
fringere, infringere - rumpere.
ejulare - ululare.
poculum, calix -~ cyphus.
timores, pavor - terrores.
canere — psallere.
miracula - prodigia.

ex adipe = ex pinguedine.
parma = clypeus.

gemet - semetipse.
commemoratio - recordatio.
circulitusg - peripheria.
pauper - egenus.

Dt B A e Ead

gacrificium ~ victimage

in dextra Suas ex ore Illiuss —aspecthus
perdere, perditor — corrumpere, Ipsiu
mentica = pera corruptor,
metuere = timere,

gscaturigo - fons.

partiar - dividam.

ante lungn = coragm lung.

clthara, jucunds - gmnoense

robur = fortidudo,

Tegtamentum — Tegtblmonium.

ficclegla vastata — Beclesla vastae
assere, appropriare — vindicare.
primarium - Principale.
currus-plaustia.

M?M, Y VY Y

3

Se




g orad et %WZZ@ ey

L Svmonily v
b sete s Plens

Wm; /'??4/

o @

W) WQ&‘Q)W::ZE; . 7 o
frocembore, "%Wﬁ
ololibi - oleccotire,

M &&?/ﬂw o

aninatio i M.&ﬁ;&? wf&b%a
f i“-%ffm Jywm, ,Q?»W Mﬁé&é
e H

eolart & Penatioe bm% Orresesl

dhomerrcn, , wilorrntts , froroloecoet
W/MM~M&M7W&W~ erlosocset ot _

W..WW

) L1t aprid | MD odecte.
Ve e , vestect, vepAect, frvor, crlor, eoclee
Yot s Y oMol eed ; .

o ey
Ntk ) — 2L S :
b/
WM - Coneidi-tim
YR [Z‘I,M/M:(X 7){/'{)&1;‘

R YT P




CHltenolo vairit fotcot eI
olddupt[éda/étﬁ.w

eaiis bn C?oé/éﬂda
J it %MM

Aaipa

S ; v /{A@"z’ = /«?VM&”«M /éﬂw‘?ﬂ @ oo fw deetsr o= A ﬁﬂé?@/wwﬂ{q
Wm@épé/%fé%,_é%ﬂﬁf"%ma A Etitngiloe Lot gg»d?zﬂﬁg’;ug&@ e Rl
TS MW B0 ileiiidl dtdt te, tnAedieene o pecislore. W/
cep sy CEpotitfeert ““"“‘/ VYQ&;JW rranids Al Sved Frang o Virded 2o see-plies
w@f et = Loteflbisur, / Dot o Lo Cl2 Ffottpors

Mi@ - wwm;%&%e_  Jea % sl LOvfice.

brribeainen - i Aot AlD
%0&%/& Lo - fe, [«/y&,@

0“/.9 AL, P £
BRgreps T 2ty -’f)f.fv..gs - A
wwz" g T = gy

Y
3 ffi”é

: : ;o
i H_A,ﬁ{\, dota Ele &?éé’é?‘

W@%ﬁm e
Pngeneio. é’/

v . b '/) Co « Cotrdlant Certeryy ﬁ%gfé%w wmw&w (7%% ///
Ol Wﬁ/’%ﬂ/&/ o ),é Wﬁﬂ' O 1’1/% Pertctre Ll p

MW?/M@W M énwn@fwxwﬁ P /ﬁféa/%/a/ rohel L Vo seny Ol)/éxbe - arlptocte.
Wﬂ/ﬁf’”&» 3 I L S A A Y A N I /S

Lo f€‘ tep Ik b




recordatur - memor f
viastata est - devagls
peltry. = TIAPESs
balaena -~ cotuse
gepulchrum, tumulus - monumentiume.
exsecrari, devovere - maledicerec.

uite
yba eate

guingue stultae -~ Latue.
zona - clngulum.
verbum - S86IrMmo.

nisi baculum tantum = o..s0lums.
vestimenta spiententia, alba -
praeparatum est — paratum est.
divites mesidlt inanes = vacuas.
ocecultatum - reconditum.

ab ortibus el occasibusg. -
revelagbitur - retegendum.
convivium - prandium,

degerere — relinguere.

in agelternum ~ in saeculum.

non amplius pecca - deinceps.
mend.acium, logquens -~ mendax.
fores clausae -~ Jjanuae

munera = 6ong.

vola pedis - plants pedis.
scilgelirs « flsgsuras

ineantatio - musgitatio.
anxietas - angustlae

formido - pgvor.

signum - vexillwun.

plaben - vicus.

genare: — CUrare.

comelere = Blere.

validus -~ fortis.

corona = COTronis.

Tigatus — vinctus.

oportet - debets

ubique, ubivis - passim.
NUM=NONNE e

obfirmatio = confirmagililo.
gagnctificare = gacrare.

in postremitate — in extremitate.
obseguinm obedientia.

obscuren - tenebrosicums.

ex similibus et analogls

amor rTegnendi = amor iperandi.
animadvertentis - versio. o=
fluvius - flumen.

perplexi - implexi.

parvus, parvulus - exiguus,
annuntiare — narrare.

ex coelo = e coelos.

in conclave = in cubiculum.
jugum meum blandum — Facile.

si oculus tuus simplex, bonus
Zion - gion.

acclipere, reiipere - gusclipere.

N .
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narrare = enarrare,

acceptae sint preces mege - receptae
collgnds Deunm tuum - oclobvao

avis alae - volucris.

stolidus, stoltus - fatuus,
contrahentes mgtrimonium - nubentoes.
Parate visgm Domino = ... Domini.
dignus = 1ldoneus.

sponte = ultrones.

unocolum - luscum.

seoCOTUSCantls et candids.

dinittite - remittite.

habitare — khabitatio.

ginte

- revelabitur - retegendunm,

ab oriente et cccidente,

in conclave - in cubiculum.

acceptare - gsgumere,

precantes — orantes.

omnig per Ipsum facta = «ooper IT1lud,
in amore meo -~ in dilectione meae.

in lacu siloam = in piscinae

iom, Domine - etiam, Domine.

ab orientalibus - ab oriente,

favillag = scintillae
gpiritus = gpiraculum.
evagsionus - ereptionus
elongare - removere.

virgas surculug - stirps.
crudelis - saevuss ‘
mincha -~ munusg.

procella — turbines.

in sgeculum, in perpetuum -
intuitio = inspectio.

ast - ate.

Sancta Coena = Sacra. Coens
offendiculum « scandglum.
proxime praecedunt: — mox SOquunture
smegmg, -~ borith.

atratio erunt - niggrescent
lamentatio -~ planctus,

serva me, ut gerver - gsalve me,
species = habitu.

adoleoy comburere = adurere.

de duobus imperiis seu dominis.
e Iipe — e silice petrae.
attentio,animi abtentio.

in sempiternum,

(Lelie28110 o

ut salver.

scrutari - investigare,
tugariai— tentoria.
umbrosum, opacum - tenebricosum tenebrosum.

confidenter - securum.

itayitay imo, imo = ebtiam,etiam.
interimere ~ occidere,

debita = peccatae

sincerus integer, purus.

hogstes - 080Tes,

primum - prlmarluma

P P . B - o e "N




idoneus
denlque
persong
virga = canlis.

denique = demume.

ut, sicut -~ ac.

relinquere - derelinquerec.
concedere = annuere.

accurate = amussime

forrs (dutch)ssardes (English)ea
obedire = obbemperarc.

sul juris — sul compotes.
tramites = senltas.

restituere -~ Teparare.
adulterare - sdulterari.
nogotrighbrix - mercabrix.
thegaures, opes £a2ae.
margarita,; perlas unioo.
extimum = extrema.

fiducia — confidentiae

morbus - aegritudo.

sordes — squalors

existentia — subsistentliae
recipientia - receptacula.
obligare - obstrigere.

immunug = Libeuwm

origo - orltus.

procumkere - cubare.

decem camelos e camelis
Pluving = flumen.

orior —~ exorior.

puer - puerulas.

aliquantum = aliguantigpeT.
sorbere -~ bibere.

bibere = poltare.

fum — gumi.

sokitum est = sollemnis este
1ibra, trutina - statere, lanse.
affluere = allul.

manere - mansio.

propter - ob.

propensio = animuse

successive — sensim.

paulatim - pedetentim.
dissipere ~ discuterce.
wﬁmmxmmimzwmmmﬂwﬁ,
immediate = directe.

infinita = indefinitae.

evacuare — exinani®io.

statime illico = extemnplo.
voces = verbae

vane - inaniter.

animgdversio - animadvertentiae
platea ~ vicus.

candela = CeTra.

javare . abluepe,

Al e A Jﬂ/m o D(/M//Mlp)./m

- gptus - Titus.
- poshremo.
e Andividasme

inrunaere \matd)
consoThium — Commercio.
desciscere, decidere - delabl, deficeree.
inclingtio, propensio = proclivitase
occutare, recowndere = (abs)conderc.
sdulteriun, adulteratio - moechuse.
cacumen, pinna — pinndla.
visus est Sacharia = visus est ad Moscheh.
deflectere, inclinare - incurvare,
rth-terra (dutch)s 1and s (English)sland.
palpltatio cordig - micabio cordis.
liguefacere = madefacoro.
pecorderis — memineris.
valere, vigere - pollere.
moechare = moechari.
quingue talenta = decom minas.
mercagturae — mMerccs.
tractus, provinclia = reglos
cum, unacum - gimulo.
repraesentationes = repraesentativa.
femora — femina (AyCe3021).
exiduug, parvus = parvulus, pusillus.
orTnare = ingitruere.
officia -~ muniae
lamentari — plangersce
conjungere, adjungere = injunger
agcTamentun ~ obstrictio.
consecratio, dedicabio - initatios
de camelis (A;CQ3Q47e)e
congeries, acervus, struus
ab extra urbem = exira urbem.
hydria - caduse
e doctringlibus - ex doctrinalibus.
gloriosus, delitiosus - pretiosus.
insertio — incorporallo.
canalis (A,QC.30959) = aqualiculum.
ingpicere, scrutari - explorare,exaninare.
introrsum — exbrinsecus.
probitas integritas.
inflexio incurvatio.
exquisitissima - exactigsima.
vocgltur, dicitur - appellatur.
jﬂ%ﬁwethNMMOmawhﬁ&
veni et non vir — video et nullug vir,.
veltatus = ordinarius.
clarus, manifestus = evidens, pranas’.
natis -~ clunis.
necare, occidere - interficere.
congeries, acervus, strues — cumulus,stbrage
comparare, adipisci = acquireres.
perquam — valde.
opes = thesauris.
actus — actio.
collum, cervices = guttur, gula.
occasio, copla — ansas
posf, postea - deimnde,

_ Jenudatles
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exinde,

demitiere.

(20Ci3033).
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ne judicate - ne juducemini,
perdere, deperdere - amittere.

gommunicare - impertire.

Divinum Verum Domini -

virgs - cgulig,
persons - individuum,
voces = verbae
reminisci - recordari.
vane = inaniter.
ingertio - incorporgtio .
nanciscor - gsgequl, adipisci.
tiara, diademg = ¢idaris.
dicterig -~ illusiones.
obsequia — obedEntia.
moliming = machingtiones.
aegre - difficile.
excipere - accipere, recipere,
effigies — imago.
mamma= uber,
guamdiu - guousgue.
minigtrate- famulare.

Bgo Sum Lux mundi

=

</
in indumentis ovium - in vestimentig.

operantes iniquitabem - operari iniquitatis.
video Ipsum - intuor Ipsum.

Verum Divinum Jccleslae.

doloxr, luctus, tristitis - macror,
affectiones effigiantur -~ cogitationes,
secundun - juxta. figurentur,
inclinatus, propensug - proclivis pronus.
nisus ~ connisug,

Shasci — regenarare.,

limbus, ora - fimbrige.

blasphemia, calumnia - ignomia, convlitia.
contumelia, opprobia.

vituperia - subsanngbiones (A0E9778m)e
errantia, vaga - confusa.

in contrariuvm - in oppositionew.
facinorosissima — scelestissimasnelfandissima,.

“fantagliae mggica = phythonicae.

nubrix, lactans - lactrabrix.
millieg myriadls « myrisdes millium.
viam monstrare - ostendere,

fgo Lux in mundum veni.

viderunt salutare-salutem(luc.2:30)sacerdos, minister -~ clerus

mas, masculus - vir,
concordia — harmonia.
versura = converslos
peplunm - velamen, velae
involucrum - velamenbums
guotidianus - diagturnus.
aspectabilis - visualiter,
gpolium — pracdae

se facile geduri patiuntur
efflorescere - florere.
Iiberi, suboles - proles.
notio - concepitus.
fastidium, nausea -~ taedium.
guidam - certus.

puls = pulmen tume

muliew - foeminag,..

amor ergs proximus = charitas ergs proximum.
origingrius, originitur - oviginetus.
tegimentum -« operimentum,

corusecare, micare —fulcere, niterc,splendere.
evidens - manifestus.

uno asgpecto - uno intuitu.

neguaguam, haud - neutiguam.

ge facile persuaderi sinunt.

subjicere— subjugare. ‘

sl desidera,coragm intellectu-+fi cupit,

cla - testa. coram visu.
colluvio: - congeries.

appetere - desinare.

coti—~y in-—, mutare = verti.

penuria, inopia- defectio, egestas.fiducia - confidentia.

gcorrigere - emendare.
occultare, abscondere - celare,
praecipue - imprimisg.
cedentia -~ obsecundantiae
apri - sues.

vegtigium - orbita.

pascua - pratum.

gul - guinam.
animadvertere - abtbtendere,
me inscio = nesciente,
discernere - digstinguere.
Primitae - (Primogenitis. ).
Primogenitl - primogenitae
dominus - herus.

miraculum, prodigium -~ portentum.
fessus, fatigglus -~ lassus.

ordinare -- disponere.

nune: = jamwe

GUT — QUAYE.

mancipium - Servus.

accepta, Tecepts — adepba.

guod non possit —~ gquod nequeatb.
pinque, pinguedo: — adeps.

pugna, contentio = lis, controversua.
Primogenitus ~ begotten—,born-, natus est.
ex mortalibus - ex mortuls,
cubilia, —~ gbratum,.

gervus - famulug,

proficiscl - peregrinari - progedi.bina luces —ex bino fonte, binos caloxes.

TEOT = 0PINOoTe .
ministrare - adminisiraee,
gquasi -~ stcut.

amor erga pullos -~ catulos.
Ptecumbere - cubare.
angustia - angor




digceptationes — lites.

excandescentia — 1Tae

reatus, debita = culpa.

defectus, inopia ~ peunuriae

saepe, crebro.

Sola Eeclesia — solag fides.

incgasum, irritus - frustrae

concedere, permitter = veniae

prima specie — primo visue

disguirere — limare.

sollicitudo = curae

obsbinagtus = contumax.

periculum - discrimen.

procul - longe.

non possunt — nequeunt.

congtipare = obturare.

obliterare = extinguere.

gloriari - superbire.

ardor, gelus = fervors

praestare - praevalere.

ignorare— nescire.,

prosus, plane — omninoe.

remuneratio = retributio.

nihili - vilis.

prpter = obe

Verbun in sancto legere -

digsidere = digcrepare.

ambive = consectari.

bracchium = ulna.

&ﬁgare — sigterc.

ngugeare - fastidire.

apparuit si eum (Gen. 26524, ) -

se habet ad - se habet cum.

sigtitur -~ se osbendere.

goetug - conventbus.

intueri = gpectare.

gremium - sinus.

albus ~ candidus.

nagum - naresi nariun.

casus, eventus - contingentia.

diversimode — varie.

ortus - oriens.

Tectus - strglbum.

concordia, consensus — concentus.

apex - corniculume.

mongtrare - ogtendere.

ut et - idemgue.

remotos ~ longinguusge.
comedere de

eonsuetudo, mos ~— habitus.

notitia = scientia.

scalprum - gtylus,.

secernere -~ separare.

gsermocinatio - coelleguilums.

nemug, lucus = silvae

stabulum, canla — ovile.

a1Efcubrotio = gbudiume.

arhore

(con)tnrbare - confundere, infectere.
concussg = commota terra.

excidere foedus = quod pepingerit Toedus.
ubique, passim = ubivig.

frequenter, mulitoties.

tamen, albtamen - verumbamen.
inconspliciug = invigibilisg,

pracdones — latrones.

relinguere - deserer.

observare observandum = gervare servanduil.
selere ex deoxtris - sedere a dextris.
conbra - adversus.

uxor sug — muller sua.

mercbricatus, mevetricatio — scortatio.
locupletare ~ ditare.

complere, implere — explere, meplere.
separere, sejungere = SeCEIrNETC.
satagare - contendere,

industria — sedulitas.

suffere, susbinere - tolerare.
infirmitas, imbecillitag -~ debilitas.
cortices - codices.

guiag, quoniam = quippe, quuil.

altercare, jurgere - rixari, contenderc.
contbemnere = gpernere.

sante legere.

jirridere - subsannale,

oppositus ~ conbrarius.
translatio,interpretatio - vertere,transforre.
noxiug — damnosug.

idea - notio.

visus ad 11lum (x.3:2. ).

guale ejus - sua qualitas.

congtiituere - componere.

odium habere — odisgse.

pecordatio = commenoratio.

ingerviens -~ ministrans.

honestug - verscundus.

fortuita , forte - foxte Fortunas
defatigatio = languow.

hodiernus, hodie - quotidianus, quotidie

lucerna = luminaria. diurnus.
projecit in terram - dejecit in Terram.

redundare -~ abundare.

ideoy propteres ~ idcirco.
indicare — designare.

generare -~ glgnere.

contingere - fiewi.

vitae = manducare Dominum. (A,00218703
vires activae - vires agentes.
hunidus madidius.

gcibere = exarare.

gsequela - consequentia.

silere - tacere.

gindon, byssus - linuine
gtultus —~ stolidus.
basisefundamentums.




PYmmanig = ingens. timor = me tuse.

coguere — elixare. in socio = in sodali.
inconbtinenter - deinceps’, jussus: esse — mandarie
pil.gug - comOSUS. glaber ~ laovis.

naevos — vitlia. peripheria — circumf erentiae
positus - gitus. cutis — cuticulae.

egpropber — propleres (A90»3539e)5 penes Malos - @pud bonoue
antequan ocidit sol (AeC.3540)c = usque ad intrare solis (Ae0e92130 )

guenmbere - occumberes Jamdudum - Jamﬂumo
ingufflare = inspiravres plenarius - completus.
nuper = dudum. Tumen faﬁuum — Jux fatua.
deitas - NuUmMeENs caries - MICOT.
aenus — ahenus = a88. niger, aber, furvus.
jubsr - radiabio, lucis. Verbum in sanchto legere — sancte legeme.
“yGomorus w ficugs cotere, declinare -—discedere, recede
digcrparc - dissiderc. pulchrum — belluss
OQuL g = ManMige. magncipia — mediagtini.
medicing — modicamnentum. moliopecerc. - emnondare.
micatio coxrdis - puesus. mutare - immutare.
gl - 8l nNoN. nubore - maritarce.
ohmxu score =~ btacore. obryzum — solidus
tenebrac, caligo - ohscuritas. catholicum, vniversgale - oooumenicums
podow = anlf. woeret ~ subruetar.
apeculatio — reflectlio. vﬁoWa‘Won@s - ghupratlones.

y - PO DLeMae
gublindce
- GUEUT T e

tervoir - formidos.
tines - blattae
aauom)daLus e GONVENLONE.

congecrare — dedicare. primogeniltus — postes genlbus.
ulti o vindicatae tumulbuogus turbulentes.

cuspPLs ~ aCumeile odisse — odiun haborc.
cupere — avero tota habita — iu toto orba.

pallidusg - Juridus. latio - afflictlio.
ypouun - inance L”d‘“‘e

sormo - convorgablo
gonitus - Tragor.
opera ~ labor.
perspicuug.—~ claruse
plwmo~ﬂamﬂ%um
valere - polle:
ﬁugm0w1mo g¢

o i
protegore ~ buerie gsorutaris - pervegtlgare
turha = TULIRGe gurculug ~ sl tume.
cogere — compellores goaburire - eMANALEC.
perdomare - opvrimcroa sachtta — tolun.
atgbvere = d1i8ponerce vexare — Lorquerc.

Cu

dripere — depopularis
entare - ventilarc.

GCarpere - &V@llQLUa
gloviari ~ sc Jactarce 0
pulsus cordis - pulsabio cordis. j

indefinitatus indefinl tatun iadefinitarum.
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("his collectionm js the bywpiodu ¢b of only 40 short daily readings,
but with an experience of 40 yearss vhat would bo the tremendous rTesult,

. 1 .
if thel were somewhere g ooncrnmpOL Wb bowards which From everywhere all
over the world notes were sent of definitions found in de Latin Word, wich

notos woulldl lead to a complgte Dictionary of all the 12000 different words
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inclinatus, propensusg - proclivis, pPronus.
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This as to the apparent synonyms, mostly with the differences
between the celestial, the spiritual, the natural. ALl lexicons outside
of the Church are ignorant of those classes, and therefore they translate
those words promiscuously. And there is gtil1l more: How often the
expression occurs in the Word Tthat Mdigtincetionis causa' it be allowed
to indicate one thing this way, and the other thing that way (as for
ingtance Meoeleste verum — verum coeleste', AoCo 15455 and  "honum naturalis -
bonum naturale't, AeCe 35180 )e  AlL gramma¥s outside of the Church are
ignorant of those osgential distinctions. The same applies to the con-
jugation of the verb in the Latin Word. Look at Adversarias Hxodus 19,n.365:
"audiendo audire nusguam significare potest solam auditionem, et sic
obsorvantian extornam, sed internam. The Latin of the Word often uses
this hebratc Fonse, being an infinitive absolute, only to translate in
the european languages hy the gerundial: "to hear Db%f hegring ". Ho There
ig a big difforence between "soientes bonum et malur (Gen, 3:5. ) and
"goiendo bonum et maluwn® (G@na3:22.59 This is as yet mostly overlooked,
or willingly neglected for the sake of a gmooth, casy, pleasing readablenesse

The difference between the Doctrinagl Translation and the popular
translationks ig this, that the Dochrinal TRanslation acknowledges
wthe Style of the Word, or the Internal Bense (AeCoT7980 ), and follows It
meanwhile all popular translation follows the people in its common speech.
Thig Principle was alr%dy understood by Robert Hindmarsh in 1792 when
translabing "An Hieroglyphic Key 7o natural and splritual Mysteries by
way of Representations and Correspondences', by saying in his preface:
no,..the translator has only further to observe, in respect to hig part,
that he hog kept as clos to the Original as he well could, Indeed he found
it necessary to be as literal in the translation as possible; otherwise the
correspondente in dach genterce and word could not be retained, ox conveyed
to the English Tosdor. Tor this Tosson he has been obliged to use The words
ingipience, disharmony, jucundity, otc. although he is sensible, there arf
some readers, who would better understand the terms folly, discord, deligh,
ctc. However, forfhe sake of the unlearned, aé@lo sary 1ls anncxed,; con-
taining an explanation of such words as sre not in common uge, bubt which
were nevertheless thought proper to be adoted on the present occasion. oo
What HWindmarsh in hig time called an explanabing glossary, has %o become
in the New Church a Vocabulary of the Latin Word wherein the Word Itself
gives of every word the onc Mivine definition, because it may never been
forgotten that the Word is the Moguutio Diving! (AGv.T51020. ) and the
Moguutio Sancta” (£.Ce8339.) and also that "ne quider vocula in Verbo est
absque causap ob absque significatione rei alicujus in sensu inbterno"(A.c. 1896 )
Therefor the TLord, in His Infinite Mercy, has deigned to give in the Latin
Yord, everywhere, of cvery word the most concise, the most simple, and
the most clear definition - only you have to worlk with seduloug care in
order to find those definitions, one by one most precious jewels. And.
brought together, they are more than a Pictlonarys they become an Aromatorium,
5 Shrine of mere Clenodia, as much the Word as the Word Tigelf, because
all thoge words and their definitions are from Himgelf, yea, bthey ave Himseld
in His Second Comingjg and therefore they are not man-made, but Doctrine=born,

and P Co0e0iVeNe B sitbes gl feweti o Dedofeoratsy jirpe e Lo e Bfonof.




After such an Ideal, the the taoul within the practical,
also Btephanus le Boys des Guays was aspiring when he tranlated,somewhab
s century ago, the Arcana Coelestias, because he started the fourth volume
with an Avortissement that from now on he wants to follow as strictly and
literally ag possible the Divine Pext, even when the translatioa runs
counter to the specific french idiom, And as a monumental by-product of
his most Faithful translation of all the Writings, he composed from all
the quotations of the 0ld and New Testament in the Third Testament,
the Books of the Prophets, the Psalms, and the Gospels in the Divine Tiatin
of our Testimonium, with all the different versions, all the references
and all the explanations. Those five Rooks = and perhaps there are
gti1l more — may be viewed as a most precious donation, avant—-date, bo
our Church, %ill yet Pretiy Unknowi.

An( b,j way of concluding words, a note about every vernacular or

native lal”u%OO into which the Tord's Latin of the Word has fto be translated:

WWerbum Domini est sicut Gceanus, Floretum et Hortug! (VoOhroRe154e)o

Just as the Holy Word is unthinkable without the Sacred Sripbture, so the
gacred Scripture is unthinkable without the Three Original Lrangusges and
vernacular or ngtive languages into which they gre translated and have

to be re-translated anew. OF the Hegvens 1t hatosdids, T have geen the
uninhabitated Heavens, and the inhabitated Heagvens; and the inhabitated
Teavens stand to them in the relation of a drop to the ocean't. In the same
way it is circumstanced with every language, being a paradise consisgting of
mere pavalises, floreta or horti, for the most ite uninhabitated, that

is to say: never entered into, or betier said: out of which the human mind
has been driven away with the declining sges. There arec thousands of words
which are almost forlorn and iordotoonﬁ and st1ill are existing, Tar away,
in tho Faithful expectation that by virtue of the Latin Word they may come
to 1ife again — in the mind of the Men of the Church. 'Phe vocabulary of

the common speech, of the man amd the newspaper of the gitreet, ls a poor
2 b
and mubilated thing compared to the Tanguages of the Word, and o the

16
Teangusges into which they have to be translated in such a blessed way, that
those vernaculsr or native languages become transparent, digphanous in
their devobion btowsrds the Divine Original.
Py virtuw of a Doctrinal Tr ﬁ”S1@b10D there has to come into cxistence
¥ 7 vernacular or native

of a Style determined
Mhe Word Ttself within

a S%ipturq19 an fecleslastical Languag
languagee, noble, simple, humblmy i

by the Divine Subject, and gloml
Tig Ssored Scripburce.

TF thot Doctrinal PTranslabting — fully realisable in a blessed future
were to here and now already in thope cloudy onqns eVOTY genuine man

of tho Church would rocognize it at once, and welcome 11 with overwhelming

ave ond bhankfulnessy but the average churchpeople would trample 1t underfoot
wL&gdpoqumpu and o 11 it oan lmpossible lan udge, o, ridiculous &N

£t side, how wight they would Dbel  Because
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aimnle and strange and :L".:l(;(nl«;;l‘c‘u_ toas 1ts ebrew, Grock and Latin Originsle
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in o langnage being Tar f"}‘(‘)'l firet class, in a style 1;;< ing Far from loviting
and pleasling nat in bhe inwerd foxime Wruufolwbcub je the thorual Senass

of the Wordl, A.G.1224,12064, 1888, Ao 8. And the one u;?\ Faithiul
Trgnslation never will commit violence upon whe antia of the Internal Sensc
for the sake of o smooth and casy cOmMmMON SQQCOho‘




wgt transformatus est coram illis, et fulsit facies Ipsum sicut sol,
vestimenta autem Ipsius facta sunt candida sicut lux", Matth.17:2. The
one only faithful Doctrinal Translation respects that Divine Transformation
in every, every word of the Text.

The Nova Hierosolymitan Translation of the Third Testement will reguire
‘s, Septuagint:seventy men of science,intelligence,and wisdom, perfectly acquainted
with the Lord's Hebrew,Greek,Latin,and the vernacular languages - forming together
a Con@ilium Magnificum like ‘that one mentioned in V.ChreR. 188, and also playing a
Tudus Sapiontiase like that in V.Chr.R.48; with in the midst the Word on a tible of
gold, and, at the East=-side, in fladBa luce, the Doctrine of the Church.

ngensus Externus seu Literalis est Verbum solum ex Sensu Interno seu Spirituali,
qui in illo, et @xtflle“ (AeCo3229. ).

wo

To acknowledge this in the Translation, is out of the Theologia revelatas
to deny this in the translation, igs merely theologia naturalis.

( sept.1 - Oct.12, 1961 )

Anton Zelling
The Hague 9 Holl&ndc
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which the priestly enters its function in laying open the evils and the,
wrong conjunctions which prevent all orderly development. Before this_ point
of the pagt we are, curiously enough, placed agoin in these meetings, the

loading motive of all gonuine things of our Church, the translation of the
Word included. '
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